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51~dtischt Nachrichten. 
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Prenumerata 
l{ocznie . 
Półrocznie 
Kwanalnie 
Miesięcznie 

marek .. 9.60 
4.80 
2.40 
0,80 

Cena ogłoueń 
za wiersz . . . 30 ien. 
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uruldzi w trad9 i suetr. 

Zgierz, dnia 16 Grudnia f916 r. 

Wiado.mośći miejsk.it. 
Pusćinlic:hu. lnfolge plótzlicher Versetzung ist es mir Osobiste. Wskutek nagłej tranlokaqi mojej, me miałem 

nicht vergónnt, mich bei allen Freunden und Bekannten zu verab-' możności pożegnania się z przyjaciółmi i znajomymi, wobec 
schieden und rufe ich deshalb hierdurch allen mir lieb geworde- I czego wszyscy mi mili przyjaciele znajomi raczą przyjąć ser-
nen Freunden und Bekanąten ein herzliches Lebewohl zu. deczne .bądźcie zdrowi" . 

• Willisc:h, Sekretarz. '<-----.- Willisc:h, Stad~ekretii~ _ 

Mili.targottudienst. Am Son n tag, den 17. Dezember ds. 
Js. , nachmittags -ł Uhr, wird Pfarrer Lic. Althaus in der hiesigen 
evangelischen Kirche Militiirgottesdienst halten . · 

-.Stadłverordn~ten.wvahlen. 
Der Termin fiir die Anmeldung zur- Eintragung in die Wah- 1 

lerlistc liiuft am Freitag, den 22. Dezember 1916 6 Uhr abends • 
ab. Es liegt im lnteresse der Wiihler, dass sie 'die Anmeldung 
ntcht bts zum letzten Termin h.i nau5schieben, sondern baldigst 
ih re Eintraf?ung beantragen. 

Der Waj1l kommission 
Lober. -

-voRTltAG. 

Nabohństwo dla wojskowyc:h. W niedzielę, . dnia 17 ~„ m. 
o godzinie 4-ej po południu, w tutejszym ewangeltck1m kosciele 
ksiądz Lic. Althaus odprawi nabożeństwo dla wojskowych. . _ , 

Wybory do R.ady MiejSik.iej. 
Termin ziipisywania się .na li stę wybÓrców uplywa w piątek, 

dnia 22 grudnia r. b. o godzinie 6 wieczo rem. W mteres1e. _w~­
borców leży, by nie czekać na termin ost~eCZf'Y· lecz mozltw1e 
zaraz przystępować · d~ zapisu . · 

Komisarz wyborczy 
· Lobu. 

ODCZYT. Die Ortsgruppe Zi?ierz -des Deutsch en Vereins von Lodz ·-
und .Umgegend haJte am 14-:--E>ezember 19 16 ihre Mitgliedęr un-d--------An!:an.~er der deutsch~n Sa~he zu einer Versammlung im Lokal Stowarzyszenie niemców Łodzi i okoliC,Oddzi~ł w Z2ierzu, -
des Mannergesangverems eingeladen, urn einen Vortrag des Herr zaprosiło dnia 14 grudnia .r. b„ członków swych '.zwolemków 
Gouvernementspfarrers Brettle aus Lodz iib.er das Deutschtum sprawy nięmieckiej na zebr_ame do lokalu. towarzystwa. si"ewaczego 
tn Pole n zuzuhóre·n. - ;:; .,Miinnergesangverein" na którym ksiądz g.ubern1alny Brettle 

Die zahlreich besuchte Versammlung, .. zu der auch der Orts- z Łodzi wygłosił odczyt na temat : .Sprawa memców w Polsce · 
kommandant, Kommandeur_ des Landsturmbataillons Zgierz, Herr , Nadzwyczaj liczne zebran[e. na którym między innei:ii uc.zę­
Oberstleutnant. v:. Gregor.' mit den ortsanwesenden Herren (Jffizieren \ stniczyli komendant miejscowy, komendnnt. obr<?ny kra1~WeJ. w 
und der Herr"Ęlurgermetster e rschienęl) waren, wu rde urn 8 Uhr Zglerżu, pan pułkownik von Oregon z tutei.szem1 p_anamt o!Jce­
von Herm Karl. W. Bomme eróffnet. rami i panem burmistrzem. zostało o godzm1e 8-ej przez pana 

_ .Herr Gou~ern:mentspfarter Brettle begann seil\en Vortrag I Karola W. Bomme otwarte. 
mtt em~n Hmwe1s a~t den_ denkwiirdigen 12. Dezember 1916, den d óc bedeutungsvollstcn _ rag 111 d.er . Geschichte des Weltkrieges· bis Gubernialny kśiądz Brettle rozpoczął swój o cz_yt ·~w_r. e-
Jetzt, „ an dem Setne . Mai~stat der Deutsche Kaiser mit seinen niem uwagi na pamiętny dzień 12 grud~ia 191 ó roku ~aiwazmeJSZY \.., Ve~bundeten ais Sieger dem Felnde vom Menschlichkehsstand: dotychczas z biegu wojny wszechśw1atow.eJ , w k!órym Jego, 
pu.nkt aus den so h.eissersehnten FriedeQ angeboten h'at. . . Majestat cesarz niemiecki. łącznie z przym1erzonym1 ~ako _ zwy-

Uehergehend .zu seinem Thema jiihr! der Redner aus, dass ciężca . nad. · nieprzyjaci~łmi, z · punktu widzenia cz.łowreczenstwa, 
a uch Polen, dass die ScJ:irecknisse des Krieges' zuerst mitzuspiiren gorą o poządany ~ok~J zaproponował. ~rzystęf'!.ląc :~yte~d~'i 
haue, ~ach Ępeden sich sęhne. Auf die Verhiiltnisse der Deutschen ' mó~ca wskazał, , ze 1 Pols~a. któ.ra o ropno. c1 w I 
m ,Polen· em·gehend und die Lage der lndustriellen von Lodz' z pierw.szych . musiała odczuc, tęskniła do pokOJU. . . 
und Umgegelia Diiher beleu_chtend, riet der Vońragende :den.· - : Przechodząc następnie na warunki niei:i~ów w .Pol!>Ce 1 ośwre­
D:utsche.n .!est ,; ur deutschen ._Sa,che zu . stehen, aber tolerant Z.I!: tlając bliżej stan przymysłowców w Łodzi 1 okohc, m~wc~ na-. 
sem g~gcnuber. den Polen, m1t 1bnen und bei gegenśeitiger . fo- 'wołyWl!ł tutejszżch niemców. stać m&cno za spra~ą.. ~·e!l'reck,, 1:ranz. 111 gęmem~amer .treuer7 Mi~arQeit-.in -die neuen Verhiiltitisse · jednak~ toleracyjnie -zachować się ~<>ł/e<: : polaków 1 zmmt •W za­·St~h emzufe&!!n, sich ne!! zu onent1eren, wie Redner sich alisdriickte.' : jemnej tolerancji i wspólnej wierne1 pracy w ~owyc~ st~sunkach 
Nicht v~~a.gen sollten . sie, wenn. auch wirtsćhafllich hart m.itge<- 1 z żyć się i orjent~wać. Nie .smucić się pomimo c1ężkrch klęsk, 
nommen, ~ich-du~chdn11gen daber festhal.ten am deutschen Gedan-· i J!lkie dotknęły1utejsze stosunki go~podarczę, wszystko ~o przelrw8:~ 

. k!!JI :; . ~u.n.acti.st .,g1lt ęlic;-r:or· ~.!Iem _vo~ !"~~eń a_ul~ybaqe,t, w~s : :i- iąOC!lo · trzyrril!ć się niemie~ich.~':lJ1!ysłów„P~ną_~~1e P.~~P,it ~er Kneg z~rst'l>n . habe. w~n aucli-v1elle1cht m miihevolfer l>\rbert, do odbudowy tęgo, co wojna zniszczyła, pomr~o c1ęzkle1 pracy. 
im g~t~- ~tnvehtehmen mit den Polen die was den polnischen w dobrym stosuąku z polakami, .pQniewat :C:O St~ ty_ay 4~ 

. Arbeiter betr:ffe, den Deutschen vici verdankenbaben, Wiihrend du polskiego, nieme)I mają takowemu dużo do zawdZJ~niLPódcias 
· deutsche Reich schwcre Blutopfer eebracht habe~· die nlcht zu gdy państwo niemieckie Giętkie I krwawe ofiary pon.1~0, kfó.!Ych 



der lłauptSache wlrłschaftliche ' już nie da sie zastąpić, Polska poniosła w głównej mierze ofjary 

, die man el'SPtZen. k6nne. w gospodarce, możliwe do uzupełnienia . 

mentspfarre{ Brenle ~rlass nach Beend.igung Na zakończenie odcl15'łu, który przez zgromadzonych przy-

.Beifalł aufgenommenen Vortrages die am jęty został z wielkim entuzjaz!llem. ksiądz gubernialny Brettle 

n tag ·~ l.óclz von ~ Deutsc~en ange~mmene odczytał rezolucje, która w ubiegłą niedziele, w Łodzi przyjętą 
und ar die Anwesend_en •hi:e ZUS~lflmuna hierzu . zu zoslała przez 2000 niemcówJl>rosił· obecnych również o przy­

~ilen. Die Ve~mmlun~ erklan~ elch mit der Resolulion jęcie takowej-. Zebrani 'przyjęli rezolucję jednogł()Śnie. Rezólucja 

emvezaattden. Die Resolu11on lautet. brzmi .. 
• Welt iiber 2000 deursche Mlinner und Frauen aus l.odz · •. 

und Umgegend haben sich heute im grossen Saale 'des ·"iinner· ·:wyżej 2~ 1ysięc~ ~iemców obojg~. płci z Łodzi .! okolic 

l(esangverelns zu Lodz versammelt. Einsrimmig verleihen sie zebrali s~ę „ dz1s1 ąj "". duze1 sal! _Tow. Ś~1e~acz_e·go „Mannerge­

ihrer Sorge urn die Zukunfl der 600 OOO Deutschen und ihres sangy~rem w Ł~dz1. Jed~o~łosme wyraz1~1 _swo1e obawy o przy· 

Volkstums in dem wiedererstehenden Konigreich Polen hierdurch szlosci 600 OOO memców 1 ich narodowosc1 z nowopows1alym 

:\usdruck. · · Pańs1wie polskim . 

Obwohl die Deutschen im Lande sich die Losung der poi· ' Chociaż niemcy tutejsi rozwinięcie polskiej sprawy inaczej 

nischen Frage anders J!edacht haben. sind sie bereit, sich au i • sobie wyobrażali . jednak !!Otowi są pozostać na ziemi historycz·· 

den Boden . der gesch1ch1hchen Ta1sac~e der Wiedererrichtung I ne)(o faktu odbudowania Pańs1wa Polskiego. J ednocześnie ocze· 

!!es Kónigreichs Polcn zu stellcn. Zug·cich bekunden sie die k u ją oni, że wladza niemiecka dostatecznie hędz ie ochra niać 

1 4bestimmte Erw du 1,.:. das:; die deu1sche Re1chsregierung die w1rt· i zabezpi ecza~ ·gospodarC7..e i kulturalne interesy . niezbędne dla 

schaftlichen und kulturcll en Lebensinteressen der deutschen bo· ich życia . 

denstiindigen B~1 iJ l ~ erung Pol ~n, :;d ni tzen und sichem wird. 
Durch die ,;;hw~rnen z~ ten de:; verflossenen jahrhunderts j Przez . p rzeciąg ciężkich czasów bowiem przeszło 100 lal, 

haben die Deu:<c!ten sen den Tagen ihrer Ansiedelunj!, die zum od dnia ich osiedlenia, które odbywało się j u ż za panowania 

Teil schon unter den preu ssis~ 'i e n Konigen Fried rich Wilhelm li. 1 królów pru:;ki.:!1 Wilhelma Fryderyka li i Ili, narodowość ni !· 

und Ili. eriolgie i!ir deui,;che, \ 'o:ks: um i reu bewahrt. Die I m iecką chronili. Niemcy hyli zawsze wiernymi obywatelami kra ju. 

Deutschen smd allenthalben im m ~ r treue Staalsburger gewesen. Swoje cnoty P.aństwowe będą nadal zac howywać. Oczekują, ż~ 

Ohne ih r Deutschtum aufgeben zu wollen. werden sie ihre staat- rząd pol.;;ki odpowiednio ich potraktuje. · przez co ich wiara 

lichen Tugenden auch in dem n!!uen Konigreich Polen bewahren, i wiernośCi!O"n~nie pozostanie w tyle. 

Sie diirfen dann aber auch erwarten. dass der polnische Staat ' Proszą przeto rząd niemiecki ab)• w nowouporządkowa nym 

ihrer Volksart Rechnung triigt und sie wegen ihres Volkslums •· państw ie Polskim o dziedacl1 jego w Polsce nie zapomn iat. 

und ihrer Treue zu ihm nicht hinlenansetzt. , Państwo Niemieckie będzie moglo liczyć na pomoc i staranność 

• Sie bitten daher die deutsche Reichsregierung. bei der end· · polaków ze względu na danie im niepodległości i dołączen i a i.:h 

giitrigen Neuordnung des poln ischen Staates ihre Vólkskinder in " do zachodnia europejskiej koltuuy i żądać dla utrzymania nie· 

Polen nicht zu vergessen . Das Oeutsche Reich wird im Hinblick I mieckiej narodowości w Polsce koniecznych zabezpiecz eń, bez 

j auf seine Beihilfe bei dem Bestreben der Polen nach Selbstiin- ' 111yśli poszkodowania polskiego społeczeństwa . 

- -digkei1-.uncL.łnsd1~u s- an d. wc1euro11aische Kultur auf den fiir Zabezpiec:zenia te rozszerzy~ muszą się na 

. die Erhaltung des .Deutschtuni :< in Polen erforderlichei1"S1clier-
heiten bestel1en dii rien. ohne darni! an irgend eine Beeintriichti- . gwarancje równouprawnienia obywateli. 

,,- gung des polnischen We:;en:; und der polnischen Art zu denken. I Ochronę wyznaniowej wolności. 

J ' Diese Sicherheiten miissen sich erstrecken auf Zabezpieczenie w Państwie interesów: ni11111ieckiej mniejszo:ki 

Gewiihrleistung des gleichen Bii-rgerrechts. I w miastach i wsiach. ' '·." · ~ · " 

Schutz der koniessionellen Freiheit. · . Ochrona niemieckiej· pracy. nieogr'aJliczeni·e W'·or"~ rii•owąniu 
Vertretung der lnteressen der deutschen · Minderheit im 1 . . .,.. " :1 

Staate, in. der Stadt und auf dem Lande, . „ ' :„ towarzystw 1 zebran, przedewszystkiem · ' · · ' · · 

·SCl)utz der deutschen Arbeit, des uneingeschriinkten Vereins: , I, prawo na utrzymanie rozwoju i .'.ąd ~l nlstracj i niższych śred-
Koalitions· und Versammlunl!srechtes und \'Or allem au! .· 1

1 
nich i ·wyższych uczelni w kraju, . 

, das Recht an der Erhaltung, Entwicklung und Verwalfung dalej zakładanie dobroczynnych i11stytucji. 

der niederen, mittleren und hoheren deutschen Schulen im Lande, · 
Ferner ist die Selbstverwal t1l nl! der wo~ltii tigen Anstalten W końcu przemian konsysterjalnego 'i synodalnego urzą · 

7,U gewiihrleisten. . · I dzenia kośkiota ewangielickiego, sprowadzenia wyższych władz 

Endlich miisste die Umwandlung der Konsistorial· in die . kośc i el nyc h z Warszawy do Łodzi ! w:ykształcenie ewangi,elic kie .~o , I Synodalverijl~Unl! der eva ng~nsch e n Kirche, die Verlegung der ' duchowieńs twa na niem:eckich un_iwersytelaeh. 

- obersten Kirchenbehorde 1·on Warschau nach Lodz und die Aus· Tylko wtedy, gdy niemcy będą zgQdni i gotowi do oii~ r 

·, bild~n_g der evangelischen Geistfichen .a uf reichsdeutschen Un i· . dla ich narodowości, gdy wła,dz~ ~ządowa memiecka wyżej wy-

1. vers1taten angeordnet werden. . mienione przestrogi zajłwarantuje 1 będz ie strzedz i kraj - ma t ~a 

: . ']·"'-- .-Nur-:-w.enn die Deutschen alle einig und oplerwiHil! fiir i~.':_J_ o s~oich :..dzieciach _na obczyźn ie nie zapomni, niemiecko~ć . 

\ Vo)kSIUIJ:l einstehen, nu ' wenn die deutsche Reichsr.ej!1erunga 1eTW Polsce oę-d zre ut rzymaną "„ - - ----N,~) 

~ genannten Sicherheiten scl 1aff t und . iiberwacht, nur wenn das 1
1 

' -„ /' . 

Multerland seine miichtigen Arlne schiitzend iiber seine Kinder V; _w 

in der Fremd~ hiilt, wird das Deutschtum in Polea B.esta nd haben • · 1 tu 

,: A/ I 
•. : Bek,anntmachung. I Obwieszczenie. 

~ -· . Nach der "'.erordnung iiber die Verleihung der Rechtsfiihig- · · D 

i"-ikell an Personengeme1nschafte11 und Anstalten und. uber die Stosownie do roz. porządzeni~ z dnia 1·9 lipca 191 6 r. ( zie_n : .. 

Genelunig ~ n g ihre.r .. Satzungen i om 19 Juli 19 t6 (Verordnungs-. ni k rozpo r1=ąiże ń N F. 39), dotyczącego nadania prawomocnosn 

. . , ~Jatt „39) smd Ant rage 1-0 11 Veremen auf Verleihung der Rechts· spótkotn osobowym i instytucjom, jak równi;ż w przedm1oci c 

\~ personhchke11. >O wie die :Satzung>entwurfe solcher Vereme dem zatwierdzenia ich ustawy, wnioski stowarzyszen o ud-z ielenie 1 111 

\. Herm Verwahu ngsclief beim Generalgouvernement War.schau zur prawa osobowego, j a ko też dotyczącego projektów ustawy ty.:h 

Genehm igung vorzulegen.' stowarzzsze ń . winny być przedstawionS! do zatw1erdzen1a pan u 

Diese Vorlage setzt 1 oraus, dass die Sa tzul'iJtSe'il'twti rfe nach Szefowi Administracji przy Warszawski11,1 Jenerał-Gul\ernato rstw 1 ~ . 

lnbalt und Form .. verstandhch smd und den Willen der Verems· ! Przl(. podobnych wnioskac_h. n.ależałoby przypuszcz~ć, że p roj~k.1v 

j!riinder sonach klar zum Ausd ruck brmgen.'" „ ~stll\vy pod w_zględem tresc1 1 l?r":1Y. będą zrozum1ate 1 w W) r~t · 

„ • Die_setl'Anforderungen en tsprechen Vorlageo der Vereins· 1 _ zen ~u celu mającego przez. zało~ycieh stowar.zysz.ema na z_ad.aniu 

gr_~nder m zahlreichen Fii llen nicht ; vielfach sind auch die Ent· 1 '--'--: jasn7. Ty'? _wymagan!om. jednakze ~niosk.1 zatozyc1_el1 P~ 
wurfe zu weitschweifig urrd enthalten zahlreiche iiberfliissige Be· I większej części me odpow1ada1ą ; często tez, pr;<>jekty są za ro:­

stimmu ngen. DadurclLJeiden ... sie dann an Unklarheiterr und \· wieki·~ i żawierają mnóstwo zbytecznych przepisów, przez co ' ~ 

Widerspriichen. . . , niejasne 1 często sprzeczne . . 

Ais Aufgaben des Vereins sollen in den Satzunge~ auch i Jako· główne zadanie stowarzyszenia winny być .w ustawi·! 

uns solc~e Aufgaben erscheinen, welche der Vereip zuniichst podawane tylko takie szczegóły, które stoworzyszen1e przed~· 

dur.5=hzufuhren beabsichtigt und welche seinem • u~m irtelbaren J wszystkiem zamierza przeprowadzić i które odpowiadają_ bezpo· 

Grundu~gśzweck entsprechen . . Dass ein wirtschaftlicner Verein średnim jego celom. Trudno według reguły przypuszczac, .azeby 

(z .. B. em Kon:oumverein), Wohltiitigkeitsanst?lten (z. B. Grei sen· stowarzysienie ekonomiczne (naprz. sp9żywcze), ms~tuC)e do· · 

hen~e) oder ~1ldungsanstalten und umgekehrt ein Wohltiitigkeits- broczynne (naprz. przytułki dla starców). lub zakła4Y . nauk?we 

~ v7rem oder - e1~ dem Unterhaltun'gs_bedłirfnisse seiner Mitglieder i odwrotnie : instytut dobroczynny, lub. też s\owtrzyszeme, słuzące 

\ diene~der Verem (z. B. ein Sportverein) wirtschaftlicbe. ;zwecke · swoim' członkom tylko dla zabawy (naprz. sportowe) .miały by 

\ emsthch \lerfolgen wolle, ist regelmiissig nicht anzunehmen. na celu zadania ekonomicznej natury. 
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Z.-- Zeitunir. J 
-----"' . ·, \ . 

Ich t111uss daher Vereinigungen, welche eine beschleunigte I Zmuszony zatem jestem zwrócić zjednOt.~· 
Erledlgung ihrer Oesuche anstreben, dringendst nahe legen, ihre I to uwagę, ustawy swoje przed przedstawienier: · . 
Satzungsentwiirfe vor der Einreichung einer. genauen Durcharbei· dzenia " poddać szczegółowej przeróWe. Nad ie •.i 
tung zu unterziehen. Ich bemerke hierzu.' das~ die bisher im że będące dotąd· w użyciu ustawy wzorowo p d Wzglę . :..-Ą' 
gebraucJie fewesenen Mustersatzungen. · namentlKh was die er· złości i jasmości wymaganiom byqajmniej nie !t>dpowiadaf1t.· 
wi>nschte Knappheit und Klarheit betrifft, durchau.s nicht ais den · • . · . /'" 
Anforderungen geniigend erachtet werden konnen. Łódz, dnia 13 grudni~ 1916 r. • 

• 

Lodz, den 13. Dezember ll)ló. 
Der Kaiserlich Deutsche Polizeipriisident 

Loehrs. 

Be~anntmachung 
betreflend den Verll.ehr mit 11.0nstlichen Sllssitoffen. 

Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 
Loehrs. 

Obwieszczenie 
dotyczące handlu sztucznemi środll_ami osladzającemi. 

. Ni.niejszym pod~ję do wiadomości dla mego okręgu admi-
Ueber die Herstellung, den Verkauf und die ·Yerwendung nistracyinego o wyroo1e. sprzedaży i użytku sztucznych środków · 

von kiinstlic.ben Siissstoffen mache ich hiermit fUr meinen Ver- 1 osładzających, co następu]~. 
valtungsbezi rk Nachstehcndes hekannt: . . .Jedynie sacharyna fa llryk1 sacharyny T. A. dawniej Fahlberg '-.-

Nur der Verkauf unJ die Verwendunl( von Saccharin der List 1 S-ka, Magdeburg. w_ zwyktych opakowaniach (pudełka te • 
SacchariAfabrik. Aktiengesellschait, vorm. Fahlberg, List u. Co., : kturowe 1 rurki szklanne w czerwono·biato-czarnych obwódkach 
Magdeburg, in den iiblichen Packungen (Pappkartons und Glas- , .z napisem . Spezialpackung fiir dis Verwaltuńgsgebiet des Gene· 
róhrchen mit schwarz-weiss·rot umrandecen Biindern mit dem ralg<!u.verne~ents Warschau" (opodatkownnie specjalne dla okręgu 
Aufdruck "Spez1alpackung fur das Verwaltungsgebiet des Gene· adm1nistracy1nego Jgnerał-Gubernatorstwa Warszawskiego) z po­
ra lgouvernemems Warschau " . nehst An'.!abe d ~r Menge und daniem ilości i siły ostadzającej jak również ceny sprzedaży iest 
Susskrah sowie .des Verkaulspreises) i,;1 zulassig. 1 dopuszczoną. do sprzedaży i użytku . . . 

Jede Herstellung von kiinstlichen Siissstoif ist verboten. 1 • Wszelki wyrób sacharyny sztucznej jest wzbroniony. Jako 
. Ais Siissstoff- sind. alle au( kiin~tlichem We~e gewonnenęn I. srodek ostadzający· nal.eży .uważa.ć wszd!kie sztu~znie prep~rowane 

Stofre zu verstehen, die ais Sussstofr dienen konnen und eine r wytwory. mogące słuzyc Jako srode~ osładza1ący I pos1ada1ący 
hohere Siisskraft ais r.affinierter Roh· oder Riibenzu.cker. aber wyższą . s i lę osładzającą niż rafinowany cukier surowi lub rzepny, 
nicht den entsprechenden Niihrwert besitzen. · ' ale nie posiadające odpowiedniej sily odżywczej. . 
. Antr~ge auf Zu.weisu.ng von kiinstlichem Siisssloff (Saccharin) / · Podanie .o dosta~czenie 5ztucznego środku ostadzającego 

srnd an die Saccharrnfabnk, A.·G. vormals Fahlberg, List u. Co., (sacharyny) winny byc skierowane do Wydziału Warsyawsk1ego 
Geschiiftstelle Warschau, Jerusalemer Allee 72a. zu richten. Ge- f fab~yki sacharyny T. A. dawniej Fahlberg, List i S-ka Warszawa 
nehmi~ungen zur unmittelbaren Einiuhr von kiinstlichem Siissstoff J Ale1e. Jerozolimskie 72a. Pozwolenia na bezpośrednie sprowa-
aus Deu~hland werden nicht eneilt. j dzenie sztucznego środku osładzającego z Niemiec udzielane nie 

Lodz, den J I. Dezember 1916. · bęgą . 
;..---1------·------Der-~iser.Jich-E>e\Jtsch-i:-Polizeiprasillen . Łódź, dnia 11- grndnia 1916 r,.-

Loehrs. Cesarsko-niemiecki Prezydent Policj i 

J ~ :1 
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• Die }Veihnachsferien, der Scht.ilen, in Lodz Stadt un.d den : 

Kreisen' Lbdż · Land, Briezinfund.Lask begiAnen am 20. Dezember j 
1916 nach Sd1luss des stun~enplanmassi.gen Unterrichts und "tlauern 
bis zum ·1. · Januar 1917. · Der Unterncht begrnnt also nach den j 
Weihnachtsferien in siimtlichen Schulen am 8. Januar 1917. Fiir 
die mittleren Schulen wird der Beginn der Ferien auf Sonnabend I 
den 16. Dezember 1916 festgesetzt. ' 

Lodz, den. 11. Dezember 1916. · 
Der Kaiserlich Deutsche Po lizeipriisi'de~t : 

Lothts. 
--..- --

· l~rhrs.. 

Obwie!tzczenie. -- . - ·'-'· 
' 1 

· Wak~cJ~ ożego · Naro&fenia w si'kÓłach miasta Łodzi i po-
wiatów . łódzkigo, brzezińskiego i łaskiego- rozpoczynają się dnia 
20-go grudnią 1916 roku, po zakończimiu zajęć i trwać będą do 
7 ~yqllia .I 917 roku. W szkołarh średflich wakacje· rozpoczną , 
się ·dpi~ 16 grudnia 19!6 roku. · 

" Łódź.' dnja 11 grudnia 1916 r. 

Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 
Loehrs. 

Bek,anntmachung. Ogfo!tzenie. 
. In .Ergiin.zung, der Bekanritmachung vom 5 Mai und 17. Ju· \Jzupełniając rozporządzenie z dnia 

nr 19·16. s~wre de~~!nderungen vom l~nd_Ll,_Juli...1916,--1.9.tó r., jak również odmieniajiic~z--df1ia-28-czerwca- i-1-:t- lipc 
betreffend. die Bescttlagnanme von web-, Wrrk- und Strickwaren , 1916. r. dptyczące sekwestru wy~qł/ów tkackich, wiązanych i pon· ' 

_wrrd bestrmm.t: c zqśniczych ustanawia si'ę · : "-
•. Unter die Beschl~gnahme fallen ferner K~pf· und Umschlag- Sekwestrowi podlegają łównież' chustki na gtowę i szale. tucher. . . 

.Von de; Verordnu~g betroffen sind die in der Bekanntma- . Rozporządzenie to dotyczy . os?b; fi~m i towa(zystw wysy 
ch ung von :i. Mai 1916 unter c, a- c angetiihnen Personen, cze~óln.1?nych w ogłoszeniu z dnr~ :i ma1a 1.916 L ,C a~~· 
Firmen und ~ellscha~ten. Bemustene schriftliche oder miindli- . Prsm1enn~ ~u~ ustne z~~oszeni~ z podanr~m w1elkś?scr pr~· 
ch.e .. A!1meldung _ hat brs zum 1.5 . Januar 1917 zu eriolgen beim chowanych 1los.c1 i ceny mus~ą byc ~skuteczmon e do b :<tydnia 
Mihtanschen Textil-Beschaffun2samt, Abrlg. Wehsroffmeldeamt 1917 r.. w ~OJe.nnym ~tóknistym biurze. dostawowym, oddZ<at 

. Lodz, Z1~~elstrasse 18, Ecke Westst rasse, mit Angabe der Grosse . w Łodzi Cegielniana No 18, róg Zachodme1. 
_der vorraugen Mengen und Preisforderung. · . ·" w.ar.szawa, dnia 30 ł1stopada 1916 r. 

Warschau, den 30. 'November 191 6. · Jenerał-Gubernato rstwo Warsli1wsk i~ . _ 
Generalgouvernement. 

Abanderungen · Zmiany 
der ausfiihrungsanweisung zur Verordnung be•reliend die Erhehung przepisów wykonawczych do rozporządzenia z dnia· s lipca t9 t6 . 
crner Handels· und Gewerbesteuer im Gcbictc des Generalgou- r. (Dz. rozp. Nr. 40); dotyczącego poboru podatku od --fl~nd i u 
vernements ~arschau vom 5. Juli 1916 (Verord nungsblatt Nr 40). i przemysłu w obrębie Jenerat-Gub.ernatorstwa Warszawskiego. 

.. Der dn~te Absatz. des Artikels 22 der obengęnannten Aus-
fuhrunj!sanweisun~ erha[t folgeude Fassung : · . Ust. 3· art. 22 wyżej wymienionych przepisów wykonawc~ycii 

" ~alls ~ie B1.lanz ~ebst Verlust- und Gewinnrechnunj! niclit . Otrzymuje następujące brzmiEnie: 
rech_tzeutg, e1 ~gereicht wird, erfolgt die Festsetzung und Erhebung .Jeżeli bilans wraz z rachunkiem zysków i strat nie jest 
de~ Steuer ernen Monat nach Ablauf der im Absatz 2 bestimren \V po~ę 'przedłożony, następuje ustanowienie i pobór poda!ku 
~nst au! urund der 1.etzten vorliegenden ordnungsmiissig aufge- ·1 w miesiąc. po uptywie oznaczonego w ust. 2 ' termrnu i . to na 
~tell.ten ~nd durch die Generalversammlung bestii!igten Bilanz. • podstawie ostatniego. stosownie do przepisów ułożonego 1 przez 
Erg1b! .sich aus . der. n'achtriiglich .eingereichten Bilanz, dass zu 1 Ogólne zebranie zatwierdzonego bilansu.- O· ile .się okaże. z prze· 
wennrg_oder zu viel Steuer festgesetzt ist, so ist diese weitsprechend , dłożonego następnie bilansµ, .że zostaf ustanowiony za 11rz~1 lub „. 
zu erhohen oder ZIJ ermiissigen ". za wysoki podatek, należy go odpowiednio podwyts.zyc lub' 1 . 

. Ferner wird der polnische Wortlaut der Nummer ·2 der zniżyć" . ' ~ · · , ' ,i 
Ar~.kel . 18 der gan~nnten Ausfiihrungsanweisung folgendermassen . Tekst polski lir, 2 art. 18 wyżej wymienionych P.rzepisów 
benchtrgt: -· · • . wykónawczych pró'siuje się w następujący sposób · 

.... 



14. Nevembe'r 1916. 
Der Verwaltunpchef 

- beini Qeneralplvernement Warschau. 
gez. von Krlu. 

Vontehende Bekanntmachung des Herm Verwalllinasc:llefs 
blina Oenerallouvemement- Warschau vom 14. 11. 1916 wini 
hlennit mr orkndichen Kenntnis gebracht. 

Lodz. den 8. November 1916. 
Der Kaiserilch Deutsch~ Polizei-Prisident 

Lochrs. 

. , ISe~nntrnachung. 
. Die .durch meine Anonlnung vom 4. Juli 1916 (Verord- 1 

punpblatt fiir das Oeneralgouvernement Warschau Nr. 38) an­
,, -~'.4'~n Zwangsverwaitung iiber die Azow·Don-Handelsbank, I. wei&nlederlassung Warschau, Bergastrasse 11, wird auc:h auł die 

Azow-Don-Handelsbank Zweigniederlassung Lodz, 
! sowie auf alle der Azow-Don-Handelsbank in Petersburg und 

deren Zweigniederlassunaen gehorenden Vermogenswerte, soweit 
sie sich im Gebiet .des Generalgouvernements Wąrschau belinden, 
ausgedehnt. 

Warschau, den 11. Oktober 1916. 1 

Der Verwaltungschef I 
beim Generalgollvernement Warschau 

J. V.: Graf v. Posadowsk,y. 
. I 

Oizeta Ziferska . 

• z. • Podatki pal\stwowe zapqcone za przedsr.lriorstwo, 
zarząd lub urzedników". 

Warszawa dnia 14 listepda 1916 r: 
Szef Administracji 

przy jenerał-Gubernatorstwie Warszawskim 
/l>Odp. von Krlu. 

Powytsze . obwieszczenie pana Szefa Administracji przy je~ 
nerał-Gu&ematorsiwie Warszawskim z dnia 14 listopada 1916 r. -
niniejszym- podaje do publicznej wiadomości. 

Zgierz, dnia 8 grudnia 1916 roku. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji 

Loehrs. 

Obwieszczenie. 
Zarządzona rozporządzeniem moim z dnia 4 lipca 1916 r. 

(Dziennik rozporządzeń dla warszawskiego jenerał-Gubernator­
stwa Nr. 38) administracja przymusowa przedsiębiorstwa Azow­
sko-Dońskiego Banku Handlowego, oddz;ał w Warszawie, ul. 
hr. Berga Ni Il, rozciąga się również i na 

Azowsko-Doński Bank Handlowy, oddział w Łodzi, 
]akoteż • na wszelkie wartości majątkowe należące do A_zowsko­
Dońskiego Banku Handlowego w Petersburgu lub do Jego od­
działów, o. ile wartości te· znajdują się •w granicach JenerałGu­
bernatorsrwa warszawskiego. 

Administratorem mianowałem porucznika obrony krajowej 
Freislebena w Warszawie, plac Saski No 7. 

Warszawa, .dnia 11 października 1916 r. 
· Szef Administracji 
J>.rzy Jenerał-Gubernatorstwie warszawskiem 

w zasl. podp. hr. v. Posadows!'-Y· 

· Verordnung . j Rozporzą.dzrnic 
bdrelfend den Verk,ehr innerhalb des Generilłgouvernements •. · dotyczą"ce ruchu osobowego w granicach Jen~r~·Gub_ernator. 

In Abiinderung der Verordnung liber den P.ersonenverkehr Zmieniając rozporządzenie z dnia 10 'Wrzesma 191:> r. lid· 
vom 10. 9. 15 - lid Nr. 3188 - Abschnilt li Binnenverkehr No 31 88, dotyczące ruchu osobowego, ust. 11 komunikacja we-

J-_.;;:;,.,u~n~i\bschni VI Gebuhren sowie-der Zusatzverordnung-vom wnęlrzna · ust. IV OITTaty,Jako też uzupełnienie tegoż rozporzą-
2 3. Mai 19t6 - lld V 2559 ~ wird bestimml : · I 'dzenia z dnia 23 maja 1916 r. I d- V 2559, postanawiam : 

§1. • §1. . 
Je e Zlvil perso ~r1S-Jahr , die-sie-h-an-einem....an.derea Każda osoba cywilna mająca więcej niż 15 lat, chcąca. się 

Ort innechalb des Kreises, in dem ihr Wohnort liegt, oder des 
1 

udać do inne1 m1ejscowu-śl:i--pófożonej -gramc~ch-P~. 
Nachoarkreises begeben will, muss sich durch einen mit Photo- który zamieszkuje lub sąsiedniego powiatu, musi byc w mo.znosc1 
"gJ,'ap.hie versehenen Pass entsprechend den Anforderungen der 111ylegi1ymowania się paszportem zaopatrzonym w fotogral1ę sto­
Ve rordnung des Generalgouverneurs vom 9. September 1915, I sownie do wymagań rozporządzenia Jenerał-G~be rnatora z dma 
betrellend Einfiihrung des allgemeinen Passźwanges, und der Zu- 1 9 września 1915 r . dotyczącego zaprowadzenia , powszechneg.o 
satzvetordnung vom 12. August 191 6 - lid V Nr. 3793 - oder przymusu paszpo,rtowego i rozporządzenia ·dodatkowel{O .z dma 
der kaiserlichen Verordnung vom 21. 6. 1916 -ausweisen kćinnen. , 12 sierpnia 1916 r. lid V N2 3793 lub rozportądzema cesar-

. § 2. skiego z dnia 21 czerwca 191 6 r. 
Jede Zil·il person, die sich mit Kraltwagen, J<raltlahrrad. ' § 2. 

Fahrrad, Eisenbahn oder Schiff li ber die Grenze'n des Kreises, in Każde osoba cywilna chcąca się udać samochodem, m_ulo-
in• dem ihr Wohnort Jiegt, oder auch zu Fuss, Pferd oder Wagen \ ~yklem , na rowerze, koleją lub statkiem poza granice ROWl~lu, . 

. in einen nicht benachbanen Kreis begeben will, bedarf hierzu który · zamieszkóje lub też pieszo. konno. lub wozem .do powiatu · 1' '/ eines Reisescheines. · 1 nie sąsiedniego, musi posiadać pozwolenie _na podr.ó~ . ..--:------,_ Ausser d1esem Reiseschem hat der Reisende uber 15 Jahre 1 Oprócz pozwolenia na podróż musi pod~ów1ący, ma1ący 
. den in § 1 erwahmen Pass mit sich zu hihren . I więcej niż 15 lat, mieć przy sobie ·paszpor! wym1emo~z w § 1. 

• J Ein Reisescpein ist auch in vorstehenden Fiillen nicht erlor- Pozwolenie na podróż nie wymaga się w powyzszych wy-
'[ ..._ • 'derlich fiir : . padkach dla : . ~ a) Personen bis zu 15 Jahren in Begleitung reiseschein- a) osób do 15 lat w towarzystwie dorosłych obowi ązanych 

• 1 p(lichtiger Er'O'achsener, ~ . . I do pozwolenia na podróż ; : . 

• Verordnung des Generalgouverneurs vom 9. 9. 15, betrellend p1zepisom rozporządzenia Jenerał- Gubernatora z dma 9 wrzesma I 
b) Personen, . die sich im Besitze eines. den Vors€hriften der b) osób będących w posiadaniu po~porlu odpC?w1ada1ąc~g.o 

'I. / Om 12.' August 1916 - lid V 3793 - odet der kaiserlichen towego i rozporządzenia dodatkowego z .dnia 12 sierpnia 1916 r. 

. 1. Einfiihrung des allgemeinen Passzwanges, und Zusatzverordnung 1

1

191 5· r. dotyczącego wprowadzenia ogólnegC? przymusu yaszpor-l• Ve'°~dnung vom 21. 6. 16 entsprechenden Passes belinden, so- li d V 3793, lub rozporządz~nia cesarski.ego z ~ma 21 cz;rwca 
Iem m de~ _Pas.se ein besonderer Verrjlerk des zustiindigen Krjis- 1916 r., o jle w paszporcie tym zna jdu).e się wzm_ianka odnosnego. 
chefs, • Pohze1 ras1den1en IR Lodz, des Gouvernements !Ur aen naczelnika powiatu, prezydenta pohc11 w Łodzi,_ gubernat.o~stwa v, ta t . re1s una L3Tic!Krei$Warschau;-lolge·rrde·rr1nnalts- aufgenom- la- waFSz,awskiego-Po.wiatlL. miej~o 1 ziemskiego, tresci na· 

li men 1st: . . •stępującej: - • . · . . . -
, . lnbaber bedarf zur Reise innerhalb " des Gebietes des ' Okaziciel nie potrzebuje do podróty w gramc3ch Jenerał-

' ., ' Generalgouvernements eines besonderen Reisescheines nicht". Gube;natorstwa specjalnego po1wolenia". . . . . 
' - L,I . _Yor Erteilung dieser. Nachweis.ung hat der Kreischel, Poli- Przed wydaniem takiego poś~iadczema wm1en naczelnik 

,' ". • ) ze1pras1d_~nt . IR Lodz, Gouv~rnement Warschau, die Zustimmung powiatu, prezydent polizJi w .Łod~1 . ~enerał-Gubernatorstw<;> w . fi des zustand1gen Abschmltsluhrers der Zentralpolizeistelle ęinzu- Warszawie, . uzyskać zgodę odpow1edmego naczelnika. wydziału 
' 1 holen. · (Forts. folgi.) centralnego urzędu policy1nego. (Dokoncz. nast.) 

;- 1 Zimmer u. Kiiche mrt elektr. Licht 
per I. januar zu · vermieten 

e1 KRl'IUSE, Zgierz Hohe!>tr. 28. 

· C1m11ł -111~ gełi1Gbłn Kalk Hf La11r ni 
E. KRU~CHE, 

Giiterstrasse Nr. 2. 

pokój z kuch9ią elektr. oświetleniem 
od 1-go st}icznia. do wynajęcia 

---u-K-R-MUf»E.GQ,_Zgien,_Wy!>o~a 28. _ 

CBilBnł I IHDWIDB WIPRD D~ 1kła •. zl1 I 

E. KRUSZE, 
Towarowa Nr. 2. 

Druck von M. Nowicki & Co., Zgierz. 
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